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Education Translation and Interpreting Bachelor’s Degree, University of Granada 

(UGR), Languages: English and French into Spanish 

 

2008-2013 Courses related to the financing field such as: 

- Equity Market 

- Fixed Income Market 

- Investment Funds 

- Short term Fixed Income 

- Financial Advisement Management 

- Money Laundering Prevention 

- MiFID Guide 

 

March 05 “Accountancy Course” (50 hours) organised by Cámara de Comercio 

of Almería, 

Spain 

 

Experience 

in 

Translation 

and other 

fields 
 

2003- 2014: freelance translator and proof-reader. Combinations: English > 

Spanish and French > Spanish: 

- Translation and proofreading of a great number of texts of a financial 

and banking nature during 6 years for internal use of the Catalunya 

Caixa Bank. 

- Translation and proofreading of natural science and medicine, 

pharmaceutical and medical documents: patient information sheets, 

marketing dossiers for medicinal products, medical reports, biologic 

articles, training and instruction manuals, arts and tourism. 

- I am enthusiastic about horseback riding. I have lived among horses 

since I was a child and made lot of competitions. This experience has let 

me be an experienced translator in this field too. 

I combined the translation as freelance with jobs in different companies within 

the banking, telecommunication sectors where due to the international nature of 

those companies translations and interpreting were needed daily.  I carried out 

the translations of different fields such as technique, WebPages, internal 

communications, and a great number of banking products (funds, deposits, 

savings, insurances, title deeds, contracts…) 

 

 

 

Feb 2008 - Dec 2013. Catalunya Caixa Bank Adviser  
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MAIN DUTIES: 

I must say I worked in two different Branches through the Mediterranean Coast 

of Spain (Vera in Almería and Aguilas in Murcia) a very Touristic Area. I was in 

charge of the Non-Resident Customers due to my English knowledge. 

- Financial Products Advisement 

- Discusses and identifies customer needs 

- Sell a wide range of retail products and services, such as deposit accounts, 

loans, credit cards, deposit accounts, funds or even insurances. 

- Working under established sales goals 

- Identifying and promoting new or future business developing a relationship 

with existing or prospective customers; recognizing sales opportunities and 

prospective customers by using basic sales techniques and methods 

 

Sept. 2007/Feb. 2008 (Maternity leaving). RIJK ZWAAN IBÉRICA S.A. 

Foreign Trade Assistant.  

Rijk Zwaan is a multinational seed production 

Company. I can highlight the following main duties: 

- Translation of internal documents 

- Unpayment and debts control. 

- Goods transport management specially with foreign customers, handling 

documents 

- Credit Insurance management 

 

Oct. 2006/ Jun. 2007.CONVERGYS LTD 

BILINGUAL CUSTOMER SERVICE REPRESENTATIVE in Newcastle 

Upon Tyne, United Kingdom. Bilingual Customer Service Representative: 

- Technical Documents and email translations. Call conferences, intermediating 

between engineers and customers of different languages. Interpreting. 

- Direct management of worldwide customers by email or calls. 

 

Jun. 2005 / Jun. 2006 SMURFIT-KAPPA ALMERIA S.A. 

EXECUTIVE ASSISTANT, Almería, Spain 

- Diary management, document classification and establishment, internal and 

external communications, event assistance and personal translator and 

interpreter. 

- Document translations and social interpreting. 

- English Teacher for all the employees of the company. Different levels, 

different groups. 

 

 

Languages 

 

Working languages: English-Spanish; French-Spanish 

French: High level 

German: Basic 

Portuguese: Basic (currently studying) 

 

Software 

 

- Microsoft Office package 2011 (Word, Excel, Power Point, Outlook)  

- Macintosh Leopard Snow OS X - Internet, Safari - SDL Trados 2011/2014 

Other 

information 

 

Driving licence and own car. 

 


